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ها نامه فرم گردآوري اطلاعات پايان

 كتابخانه مركزي دانشگاه علامه طباطبايي

:عنوان

و نحوي زبان فارسي تصويرگونگي در ساخ  تهاي آوايي، صرفي

:محقق/ نويسنده

اي غلامرضا محيي الدين قمشه

:مترجم

 دكتر گلناز مدرسي قوامي: زاده استاد مشاور دكتر مجتبي منشي: استادان راهنما

 دكتر كورش صفوي: استادان داور دكتر ارسلان گلفام

 زاده دكتر فردوس آقا گل

 دارد: نامه دارد واژه: كتابنامه

:كاربردي:اي توسعه بنيادي: نامه نوع پايان

89-90: دكتري سال تحصيلي: مقطع تحصيلي

 دانشگاه علامه طباطبايي: تهران نام دانشگاه: محل تحصيل

و زبانهاي خارجيدانشكده ادبيات فارسي: دانشكده

و آموزش زبان به غيرفارسي زبانان: گروه آموزشي205:اتتعداد صفح  زبان شناسي

/اي تصويرگونگي آوايي، تصويرگونگي صرفي، تصويرگونگي نحوي، تصويرگونگي انگاره: هاي فارسي كليدواژه

 نموداري، اصل كميت، اصل فاصله، اصل توالي، دوگان ساخت، نام آوا، ساخت سببي

: به زبان انگليسيها كليدواژه

Phonological iconicity, morphological iconicity, syntactic iconicity imagic vs diagrammatic 
iconicity, quantity principle, distance principle, sequential order principle, distance 
principle, sequential order principle, onomatopoeia, reduplicative construction, causative 
construction,

:چكيده

و طرح مسئله: الف و هدف(موضوع ):اهميت موضوع

و نحـوي زبـان فارسـي اسـت تـصويرگونگي. موضوع اصلي اين پژوهش بررسي تصويرگونگي در ساختهاي آوايي، صرفي

در- يـا ادراك بـشر از جهـان خـارج-ار جهان خـارج اي كه ساخت هاي برون زباني است، انگيزه ترين انگيزهيكي از اصلي   را

و ساختهاي سببي فارسي را دربرمي. سازد ساختار زبان منعكس مي گيرد، از اين گسترة اين پژوهش دوگان ساختها، نام آواها

گ رو در اين پژوهش داده  سه نوع ساخت ياد شده براساس اصول تصويرگونگي مـورد بررسـي قـرار رفتـه هاي مرتبط با هر

.است



د

و فرضيه:ب و پرسشها :ها مباني نظري شامل مرور مختصري از منابع، چارچوب نظري

و اصـول سـه گانـة تـصويرگونگي-اين پژوهش در چارچوب نظري زبان شناسي شناختي و براساس نظريـه – نقشگر

و اصـل تـوالي صـ)نـام آواهـا(، سـاختهاي آوايـي-مشتمل بر اصل كميت، اصل فاصله و نحـوي) دوگـان سـاختها(رفي،

و با تكيه بر داده) ساختهاي سببي( و تحليل قرار داده كه ساختهاي زبان فارسي را مورد بررسي و شواهد، نشان داده است ها

و نحوي زبـان فارسـي. اند مزبور ساختهايي تصويرگونه  طبعاً پرسشهاي اين پژوهش نيز دربرگيرندة ساختهاي آوايي، صرفي

.باشد مي

و روشهاي روش تحقيق شامل تعريف مفاهيم، روش تحقيق، جامعه مورد تحقيق، نمونه-پ گيري

و تحليل داده گيري، ابزار اندازه نمونه و تجزيه :ها گيري، نحوة اجراي آن، شيوة گردآوري

به مباني نظري حاكم بر اين پژوهش وو نيز) مباني نظري زبان شناسي شناختي نقشگرا(با توجه نظريـة تـصويرگونگي

و معنايي مجموعـه  و توصيف صوري سه گانة آن، روش تحقيق اتخاذ شده مبتني بر تحليل هـا مـشتمل بـر اي از داده اصول

مي) ساختهاي سببي(و نحوي) دوگان ساختها(، صرفي)نام آواها(هايي از ساختهاي آوايي داده ها اين داده. باشد زبان فارسي

و لغت( كتب مرجع،ر زبان برگرفته از كتب دستو كه به زبان فارسي نامه پايان)ها نامه فرهنگها و ديگر منابعي است ها، مقالات

به زبانهاي ديگر در دسـترس. اند در دسترس بوده  كه در زمينة تصويرگونگي همچنين بخشي از داده برگرفته از منابعي است

و تعيين داده.بوده است  و ها براساس مباني نظري تحليل و در موارد ضـروري از رجـوع و اصول مورد اشاره صورت گرفته

به شم زباني .ايم گويشوران فارسي زبان بهره جستهاستناد

:هاي تحقيق يافته-ت

 هاي اين پژوهش نشان دهندة يافته

و تقليدي بودن-1 رگونگي ايـن نـوع كه حاكي از تـصوي– حضور گرايش جهاني نام آواها، مشتمل بر دوگان ساخت بودن

. در نام آواهاي فارسي است-ساخت آوايي است

و اصـل تـصويرگونگي-2 و معني دوگان ساختهاي فارسي در چارچوب نظرية تصويرگونگي تصوير گونگي رابطة صورت

.باشد كميت مي

و مركب(در انواع ساختهاي سببي فارسي-3  مـنعكس-صـوري در سـاختار–فاصلة موجود ميان عناصر) واژگاني، صرفي

مي-كنندة فاصلة مفهومي عناصر مفهومي مربوطه و معنايي. باشد در ساختار مفهومي /و اين همبستگي ميان ساختار صوري

.مفهومي در چارچوب اصل تصويرگونگي فاصله تبيين پذير است

و پيشنهادات نتيجه)ث  گيري

مي يافته م هاي اين پژوهش نشان و دوگـان(، صـرفي)نـام آواهـا(عني در انواع ساختهاي آوايـي دهد كه رابطة صورت

ت، استاي در زبان فارسي رابطه) ساختهاي سببي(و نحوي) ساختها سه اصـل تـصويرگونگي كميـ كه براساس تصويرگونه

و تبيين مي و توالي قابل توصيف :و پيشنهادهاي زير براي انجام پژوهشهاي آتي ارائه شده است. باشد فاصله

).در زبان فارسي(ژوهش در باب تصويرگونگي در زبان گفتارپ-1

و ساختهاي همپايه در زبان فارسي-2 . تصويرگونگي نام آواها

و تكرار صرفي( تصويرگونگي فرايند تكرار در زبان فارسي-3 ).مشتمل بر تكرار نحوي



ه

و ضـوابط منـدرج صحت اطلاعات مندرج در اين فرم براساس محتـواي پايـان را گـواهي نامـه  در فـرم

:نماييم مي

:نام استاد راهنما رئيس كتابخانه

:سمت علمي

:دانشكدهنام
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 اولفصل

و پيشينة پژوهش  كليات

 كليات-1-1

 مقدمه-1-1-1

و شناختگ از دهه شناسـي، رايان به عرصة مطالعات زبانهاي آخر قرن گذشتة ميلادي با ورود نقشگرايان

و دستورگـشتاري(3 صورتگرايي2و اصول موضوعه1ها حاكميت مطلق مباني، فرضيه  بـر ايـن) ساختگرايي

و بسياري از فرضيه  و اصول آنـان از جملـه اصـل قـراردادي بـودن رابطـة عرصه شكسته شد؛ هاي بنيادين

و معني در نشانه  و نيز اصل تفكي صورت  مـورد5 از مطالعـات درزمـاني4ك مطالعـات همزمـاني هاي زباني

:6همچنين سه فرضية خودمختاري. سئوال قرار گرفت

 شناخت/هاي ذهن خودمختاري حوزة زبان از ديگر حوزه-1

 هاي دستور خودمختاري حوزة نحو از ديگر حوزه-2

8زباني زباني از كنش7 خودمختاري توانش-3

.آنان به چالش كشيده شد

ن و نقشي در تبيين رابطـة ظر صورتگرايان كه زبان برخلاف شناسان را از دخالت دادن ويژگيهاي معنايي

و نيز روابط ميان عناصر دستوري منع مي  و معني  بـه دليـل- نقـشگرا-شناسان شناختي كردند، زبان صورت

1. hypothesis 
2. Postutates 
3. Formalism 
4. synchronic Sudies 
5. diachronic Sudies 
6. autonomy postulates 
7. Competence 
8. Performance 



3

تبو انتقال معني مي1 تبادل پيام آنكه و نيز و معني يين روابط ميان عناصـر دانستند، تبيين رابطة ميان صورت

و نقـشي، مـردود مـي  بـه بيـان ديگـر. شـمردند دستوري را بدون در نظر گرفتن تـأثير ويژگيهـاي معنـايي

و نحـوي را2هاي برون زباني انگيزه/ نقشگرا تأثير انگيزه-شناسان شناختي زبان  بر ساختهاي آوايي، صـرفي

و بديهي مي و سعي داشتند با ارائ امري مسلم و شواهدي از زبانهاي مختلف، وجود رابطةها دادهة انگاشتند

و معني را در انواع ساختهاي زباني به اثبات رسانند .انگيخته ميان صورت

 اصـل قـرادادي بـودن رابطـة4»وجوي ماهيت زبـان در جست«: با انتشار مقالة 1965 در سال3ياكوبسن

و معني نشانه و صورت  بـا زيـر سـؤال بـردن ايـن اصـل راه را بـراي هاي زباني را بـه بـاد انتقـاد گرفـت

 بــه عرصــة-5 از جملــه نظريــه تــصويرگونگي–هــاي بــرون زبــاني هــاي مــدعي تــأثيرانگيزه ورود نظريــه

 هــاو در مقالــة مــذكور بــر ارزش تبيــين كننــدگي بــالاي ايــن نظريــه. شناســي بــاز كــرد مطالعــات زبــان

.تأكيد ورزيد

چ ياكوبسن اولين زبان او بندي سـه ويژه طبقهبه-6شناسي پيرس ارچوب نظرية نشانه شناسي بود كه گانـة

و بـا اسـتفاده از همـين طبقـه را در زبان-از انواع نشانه  بنـدي دامنـة مطالعـات شناسي به خـدمت گرفـت

 بـه ديگـر سـطوح-بود) سطح آوايي(آواها كه تا آن زمان محدود به مطالعة نام–تصويرگونگي در زبان را 

و سطح نحو سطح(دستور به ياكوبسن علاوه. گسترش داد) صرف سه كارگيري طبقه بر  از گانـه پيـرس بندي

-2 10 انگـاره-1(» تـصوير«عابندي ديگر او از انـو تقسيم)9مادن-83 نمايه-72 تصوير-1←(ع نشانهاانو

و معني در زبان به ) 11نمودار تق را نيز در مطالعه رابطه صورت و براين اساس بنـدي دوگانـة سيمكار گرفت؛

 را مطـرح) تـصويرگونگي نمـوداري-2 12اي تصويرگونگي انگـاره-1←(خويش از انواع تصويرگونگي 

.ساخت

1. Communication 
2. Language-external motivations 
3. Roman Jakobson 
4. Quest for the essence of language 
5. Iconicity 
6. Charles Sanders Peirce 
7. Icon 
8. Index 
9. Symbol 
10. Image 
11. Imagic iconicity 
12. Diagramatic iconicity 
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ب و تأثيرگـذار خـود1د هايمنعكمتر از دو دهه : بـا عنـاوين) 1980، 1983( بـا دو مقالـة تعيـين كننـد

و اقتصاد«و»2تصويرگونگي دستور زبان« تـصويرگونگي«: نيز اثر سومي با عنـوانو»3انگيزة تصويرگونگي

را) 1985(»4در نحو  و مسير مطالعـات علمـي در بـاب تـصويرگونگي در زبـان چارچوب اصلي، معيارها

و راه را براي انجام مطالعات گسترده  و صرفي باز سامان بخشيد؛ تر در باب تصويرگونگي ساختهاي نحوي

.كرد

 تعريف تصويرگونگي-1-1-2

ا شناختي كه به نوعي شباهت، همگوني يا تطـابق ميـان صـورت نـشانه صطلاحي است نشانه تصويرگونگي

از يا در ادراك مـا–در جهان خارج) مدلول(و مرجع يا مصداقش)ها آوا، واژه، ساختاري از واژه←5دال(

يكي بندي پيرس دارد كه در طبقه)icon←(تصويرگونگي ريشه در واژة تصوير. اشاره دارد-جهان خارج

مي از انواع سه .شود گانة نشانه محسوب

گـردد هاي برون زبـاني، عـاملي اسـت كـه موجـب مـي عنوان يكي از مهمترين انگيزه تصويرگونگي به

 سـاختهاي آوايـي، سـاختهاي←(ساختار جهان خارج يا ادارك ما از جهـان خـارج در سـاختهاي زبـاني 

به. انعكاس پيدا كند) صرفي، ساختهاي نحوي هاي بيان ديگر تصويرگونگي عاملي است كه ميان نشانهو يا

و عناصر برون زباني ارتباط برقرار مي  از) 517: 1980(هـايمن. نمايـد درون زباني سـاختار زبـان را متـأثر

مي دريافت و ادراكهاي او  از اينرو معتقد است ساختار زبان مـنعكس.داند هاي حسي انسان از جهان خارج

ذ و و دريافتهاي. باشد هنيات انسان مي كنندة ادراكات و ذهنياتي كه خود نشأت گرفته از تجربيات ادراكات

.حسي او از جهان خارج هستند

(دسـتور پيدايـشي(گرايان افراطـي نيز از منظر نقش)1378:48(دبير مقدم و تامـسون) ) 6:1985هـاپر

و بافت موقعيتي رابطه ميان صورت مقوله را/هاي زباني بنـابراين بافـت«: كنـد چنين توصيف مـي غيرزباني

و صورت مقوله/موقعيتي و حوادث جهان بيرون است كه تعيين كنندة هيأت و» ...هاي زباني است غيرزباني

و رابطـة و در واقع زادة بافت غيرزبـاني قلمـداد كـرده و فرع در ادامه از همان منظر صورت زباني را تابع

 
1. John Haiman 
2. Iconicity of grammar 
3. Iconic and economic motivation 
4. Iconicity in syntax 
5. Signifier 
6. Hopper and Thompson 
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مي.رديگ در نظر مي1هاي تصويرگون ميان اين دو را رابطه در«: كندو تصويرگونگي را چنين توصيف هر چه

اي باشـد ايـن برجـستگي نقـشي، اي برجستة گزارشگر مثلاً حادثـه منظر اتخاذ شده عنصري زباني به گونه 

و كاربرد شناختي در  و شاخص آن عنصر نيز با حضور نشانه» صورت«كلامي هاي صوري متعـين ها، علائم

ا  و كـاربرد شـناختي آن عنـصر كمتـر باشـد،و نمايان و برعكس هر چـه برجـستگي نقـشي، كلامـي ست

و شـاخص آن نيز به تبع آن از نشانه» صورت« » هـاي صـوري كمتـري برخـوردار خواهـد بـود ها، علائـم

)1378:49(دبيرمقدم

 انواع تصويرگونگي-1-1-3

-2 انگـاره-1←(را بـه دو نـوع ) icon(»يرتصو«بندي همانطور كه قبلاً اشاره شد، پيرس در يك تقسيم

اي تصويرگونگي انگـاره-1: بندي تصويرگونگي نيز به دو نوع به تبع اين تقسيم. تقسيم كرده است) نمودار

. تصويرگونگي نموداري تقسيم شده است-2و

اي تصويرگونگي انگاره-1-1-3-1

ب ا مرجع يا مـصداقش ناشـي از حـضور عناصـر چنانچه شباهت، همگوني يا تطابق ميان صورت يك نشانه

در ايـن نـوع. رو هـستيم اي روبـه ذاتي مشترك ميان آن دو باشد در اين حالت ما با تـصويرگونگي انگـاره

و تقليدگونـه تصويرگونگي رابطة ميان صورت نشانه يا مرجع يا مصداقش رابطه  . اي اسـت مـستقيم، عينـي

و مجسمههايي چون عكسها، نقاشي تصويرگونگي نشانه و ...ها ها، تصاوير از نوع تصويرگونگي انگاره اسـت

مي هاي تصويرگونة انگاره اينها خود نشانه  دو هاي تصويرگونة انگاره نشانه. آيند اي به حساب اي نيز خود به

بـا توجـه بـه. گردنـد تقـسيم مـي3اي شـنيداري هاي انگـاره نشانهو2اي ديداري هاي انگاره نشانه: دستة

تق جيك←(4آواها شناسي زبان، نام ندي اخير در نظام نشانهب تقسيم ) قوقـو تق، ميوميو، وزوز، قوقولي جيك،

مي هاي انگاره در زمرة نشانه .گيرند اي شنيداري جاي

1. Iconic 
2. visual imagic sign 
3. auditory imagic sign 
4. onomatopoeic words 
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 تصويرگونگي نموداري-1-1-3-2

و مدلول اي از نشانه كه با مجموعه درحالتي شـود تر مـي انتزاعيها سروكار داشته باشيم نوع ارتباط ميان دال

ها منعكس كنندة نمودار مشابهي است كـه خـود روابط موجود ميان صورت نشانه1نموداردر چنين حالتي 

مي مصداقهاي مرتبط با نشانه/ روابط موجود ميان مرجعها  در چنين حالتي تـصويرگونگي. سازد ها را متعين

ك. ناميم را تصويرگونگي نموداري مي  ه پس از پيـروزي بـر فرانـسيس دوم پادشـاه گفتة معروف قيصر روم

 پونتوس بر زبان آورده نمونة كلاسيكي است براي اين نوع تصويرگونگي

E3E2E1→زباني هاي برون مقوله

 Vici...........................Vidi...........................Veni→زباني هاي درون مقوله

 آمدم ديدم تسخير كردم

اين گفته عيناً منطبق بر نمودار ديگـري اسـت كـه آن نمـودار) بندهاي( ترسيمي از ترتيب جملات نمودار

. قيصر ترسيم شده باشد– انجام شده توسط–براي نمايش توالي زماني اعمال 

2 اصول تصويرگونگي-1-1-4

مي سه اصل اصلي :شود عبارتنداز اي كه تصويرگونگي در آنها متعين

3كميت اصل-1

4 اصل فاصله-2

5 اصل توالي-3

مي3-4-1-1تا1-4-1-1هاي در بخش .گردد شرح مختصري از هر يك ارائه

1. Diagram 
2. Principles of iconicity 
3. The Principle of quantity 
4. The Principle of distance 
5. The Principle of sequential order 



7

 اصل كميت-1-1-4-1

تـر در غالـب صـورتهاي اطلاعات افزون«: اصل تصويرگونگي كميت را چنين تعريف كرده) 1984(1گيون

مي زباني افزون  مه تر متعين و نيز اطلاعات با قابليت پـيشمگردد؛ همچنين اطلاعات بينـي كـم در قالـب تر

مي صورتهاي زباني افزون )970: 1984،گيون(» گردند تر متعين

از ساده / اصل آن است كه فزوني در صورت زباني را منعكس كنندة فزونـي در معنـي اين ترين تعريف

و كاستي در صورت زباني را منعكس كنندة كاستي در معني  را2اي كـشش واكـه. انـد وم دانستهمفه/ مفهوم

از مي اي چنـان شـمول ايـن نـوع كـشش واكـه. تجليات اين اصل در سطح آوايي زبان دانـست توان يكي

و) 1980(5و جانـسون4ليكـاف. به حـساب آورد3توان آن را در زمرة جهانيهاي زبان گسترده است كه مي 

و نمود اصل تصويرگونگي كميت در سـطح صـرف را بهترين تجلي7دوگان ساختها) 1994(6نيز هيراگارا

. توان تعين اصل تصويرگونگي كميت در سطح نحو دانـست را مي8همچنين فرايند تكرار نحوي. اند دانسته

و نحوي اغلب زبانها به وفور يافت مي كه شواهد زباني تصويرگونگي كميت در سطوح آوايي، صرفي شود

مي4تا1هاي هايي از آن در مثال نمونه . گردد ارائه

)اي كشش واكه( تصويرگونگي كميت در سطح آوايي در زبان انگليسي1مثال

1) That's a Long Story. 

 That's a Loooong Story. 

)تكرار نحوي( تصويرگونگي كميت در سطح نحو در زبان انگليسي2مثال 

2) That's a Long Story. 
That's a Long Long Story. 

)دوگان سازي(9 تصويرگونگي كميت در سطح صرف در زبان آفريكانز3مثال

 Plek (Place) (3 مكان/ جا

        Plek-plek (Place-Place) اماكن مختلف

پي4مثال )tok pisin←(جين تصويرگونگي كميت در سطح صرف در زبان

1. T. Givon 
2. Vowel-lengthening 
3. Longuage Universals 
4. G. Lakoff 
5. Johnson 
6. M. Hiragara 
7. Reduplicative constructions 
8. Syntactic repetition 
9. Africaans 
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(4 چرخ will (wheel) 

       will-will (wheel-wheel) دوچرخه

cow گاو (cow)                     

               cow-cow (cows) گاوها

 اصل فاصله-1-1-4-2

هم«: اصل فاصله را چنين تعريف كرده) 1984(گيون و يا شناختي به عناصري كه به لحاظ نقشي، مفهومي

بـه نظـر هـايمن) 970: 1974،گيون(» تر است شان از يكديگر كوتاه ترند در سطح صوري نيز فاصله نزديك

مـرتبط بـا) مفهومي(فاصلة صوري ميان عناصر زباني نه تنها منطبق بر فاصلة مفهومي ميان عناصر) 1983(

.باشد آنهاست، بلكه برانگيخته توسط آن نيز مي

نشانگر مربوط بـه هرچه درجة پيوستگي يك مقولة معنايي با فعل بيشتر باشد»1بي باي«بنابرفرضية دوم

تـوان فاصـلة كـم ايـن بـدان معناسـت كـه مـي. گيرد آن مقوله در فاصلة نزديكتري به ستاك فعل جاي مي 

. تكواژهاي تصريفي از ستاك فعل را نشاندهندة درجة بالاي پيوستگي معنايي آنها بـه سـتاك فعـل دانـست 

در بنابراين فرضية دوم باي ميبي مؤيد عملكرد اصل تصويرگونگي فاصله .باشد سطح صرف

و معنايي انواع ساختهاي نحوي از جملـه سـاختهاي در بسياري از زبانها ارتباط ميان ويژگيهاي صوري

سببي با تكيه براصل تصويرگونگي فاصله تبيين شده است كه اين نشاندهندة عملكـرد اصـل يـاد شـده در 

.باشد سطح نحو مي

 اصل توالي-1-1-4-3

ت» گيون«تعريف ها در گفتار سامانمند غالباً بـا تـوالي زمـاني جمله/ توالي بندها«: والي چنين است از اصل

 زيـر ازbوa)5(مقايسة مثالهاي)54: 1995،گيون(» وقوع رويدادهاي بيان شده توسط آنها مطابقت دارد 

.بسيار روشنگر است) b1995:54(گيون

(5)  
(a)- He opened the door, came in , sat and ate. 
*(b)- He sat, came in ‘ate and opened the door. 

و پسين بودن بند نتيجه در سـاختهاي سـببي  همچنين اصل توالي تبيين كنندة پيشين بودن جايگاه بند سببي

 زيرbوa)6(پس از مقايسة دو مثال) c1995:54(گيون. باشد مي

1. J. L Bybee 


